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پیشکش به پدر و مادر مهربان همسر دلسوز و فرزندان دلبندم

پیش گفتار

در اینکه زبان فارسی پهلوی سرشار از واژگان فارسی بوده ، دودلی ندارم 
به گمان بنده در سده سوم نویسندگان و چامه سرایان به جای اینکه در پی 
واژگان در فارسی پهلوی باشند راه ساده و کوتاهی را در استفاده از واژگان 
عربی برگزیدند و در هستایش زبان فارسی امروزی کوتاهی کردند و شوند 

از میان رفتن واژگان بسیاری شدند .

بر خودم بایسته می دیدم که با این واژگان بسیاری که به زبان آمده 
است کنار نیایم و در اندازه خودم کاری را به انجام برسانم و در این راستا 
کوشش نمودم در آغاز از واژگانی که هم فارسی دارد و هم بیگانه و هم 
در گفتگو جاری است را بکارگیری نمایم برای نمونه واژگان نوشت افزار 
و لوازم التحریر و یا روبرو و مقابل که بسیار هم هستند و پس از آن بر آن 

شدم تا در جستجوی واژگان فارسی بیشتری باشم.
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در این نسک و نسک پیشین کوشش کرده ام تا جایی که دانشِ بنده 
همراهی می کند از واژگان فارسی بهره جویی نمایم و امید است که توانسته 

باشم گامی کوتاه در این راستا و در این راه دراز بردارم

خموشان  گورستان   ، سربداران   ، خوی  مردم  کشتار   ، نهاوند  جنگ    
از این  نیاکان ما را به این وامی دارد که در نگهداری  و هزاران فداکاری 
سرزمین ارزشمند و از این فرهنگ سرشار از هیچ کوششی فروگذار نکنیم و 
در پاسداشت این فرهنگ که هسته آن زبان فارسی می باشد کوشا باشیم و 

راه نیاکان را پیش برده و سربلند زندگی کنیم.

به امید اینکه روزی واژگان زیبای فارسی برگردند و جای واژگان نارسای 
 ، این  از  بیشتر  همتا  بی  زبان  این  زیبایی  از  مردم  ما  و  بگیرند  را  بیگانه 

بهره مند گردیم.

مهدی بندساریان

1402/09/14
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نمان��ده ج��انِ دیگر ه��ان بدانیدازی��ن سرگش��تگی جان��م برانید

سبوی مَی کمی بر جان چشانیددل پ��ر خ��ون م��ن تابی ن��دارد

* * *

آن باده ی صد ساله نمودار نداردافسوس که میخانه خریدار ندارد

دل برُده ی ما دل پیِ دیدار نداردهر کس نگَری همرهِ دیوانه ندارد

* * *

دل به آنکس که تو نازی یار نیستاهرمن ، ما را به تازی کار نیست

در س��یاهی هیچ رازی بار نیستم��ا بزرگان��ی دو ص��د داریم ما
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همان زلفِ پریشِ س��اده ات کومی��ان میگس��اران ب��اده ات کو

فراموش��ت ش��ده دلداده ات کوکه دل را چون سبوی باده می کرد

* * *

که جام باده را بر س��نگ بس��تندپدر جای تو بدخواهان نشس��تند

دو دستش بسته او را سر شکستندبی��ا یک��دم ببی��ن فرزن��د میهن

* * *

ب��ه جای او خدایان بر زمینس��تچو امروزه جهانی پر ز کینس��ت

س��تم ها بر س��ر مردم ز اینستهم��ه گویند دس��تور خدایس��ت
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به هر جا ریشه کرده خویش و یارانخدا را بیش��ه ک��رده بوته خواران

زَندَ ب��ر هر که او گوی��د ز بارانخدا در دس��ت ایش��ان از تبر شد

* * *

خداوندا اگر مستی چرا پس دست و پا بستی

کجا مردم شود روزی سرافرازانِ این هستی

به هر جا بنگری جنگی ، زده بر جان ما چنگی

ش��کیبایی تو را زیبد تو را درخور بوَُد مستی

* * *

از ت��اگِ درون ، تو باده ها چیدیدر بارگ��هِ خ��دا ، خ��دا دی��دی؟

می دان که به راهِ ناکسان بیدیگ��ر راهِ دگر به پی��شِ خود داری
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در کش��ور م��ا میک��ده رنگ دگری داش��ت

هر ک��س به فراخور به زمانه هنری داش��ت

اکن��ون نبُ��وَد خ��وی نکوی��ی ب��ه کس��انی

هر کس که ببینی همه خونِ جگری داش��ت

* * *

س��وی دم��ن و ج��ی آم��ددل در چم��ن و مَ��ی آم��د

بگریخ��ت بدیه��ا  ز  س��وی س��من و ک��ی آم��دی��ارم 

* * *

چنین باش��د که بینی بت پرستمدلم از دس��ت من رفته ز دس��تم

بیای��د آری  دگ��ر  ب��ار  ببین��د که دم��ی از وی نرس��تماگ��ر 
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ب��ه م��ردم وانمودندی��د س��ردیدچه رفتاری چ��ه کرداری بکردید

برای مردم��ان کوه��ی ز دردیدبه هر جایی ک��ه می باید نبودید

* * *

ب��ه کرن��ا ، بوق را پر ب��اد کردیددو ص��د ه��ا دادِ از بی��داد کردید

به کنجی گوشِ کر را یاد کردیدکنون کش��تار ها در پنجشیرست

* * *

چ��و رس��د ب��اده لبالب ب��ه لبمز چه س��ان تیره کنم روز و شبم

ت��و ببین گش��ته فرام��وش تبمم��نِ دیوانه رس��یدم برِ دوس��ت


